
DECAPPING DIE KIT - REDDING DECAPPING DIE KIT

Redding decapping dies allow you to deprime and clean your cases prior to
sizing. Their small decapping die will handle cases from .22 thru .50 caliber with
case lengths up to 2.5 inches. An optional decapping rod is available for .17 thru
.20 caliber cases. This optional rod will also accommodate the small .060 inch
flash holes found on the PPC and BR cases. For longer cases lengths up to 3.0
inch, select cases smaller than 7mm in neck size. Dies sold separately or as a
complete kit. RD69100 Small Decapping Die RD69200 Large Decapping Die
RD69250 Optional .17/.20 Caliber Rod RD69500 Complete Decapping Die Kit
(includes both dies and optional rod)

Attributes

Name: REDDING DECAPPING DIE KIT
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749005230
Mfr. No.: 69500
Die Style: Decapping Dies
Delivery weight: 0.476kg
UPC: 611760695001

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Redding Decapping Die Kit Sicherheitshinweise
English: Redding Decapping Die Kit Safety Instructions
Español: Instrucciones de Seguridad para el Kit de Die de Desprime Redding
Français: Instructions de Sécurité pour le Kit de Die de Décalottage Redding
Italiano: Istruzioni di Sicurezza per il Kit di Decapping Redding
Polski: Instrukcje Bezpieczeństwa Zestawu Wkładek do Dekapowania Redding
Suomi: Redding Decapping Die Kit Turvaohjeet
Svenska: Redding Decapping Die Kit Säkerhetsinstruktioner
Český: Bezpečnostní pokyny pro Redding Decapping Die Kit



1.  

2.  

3.  

4.  

Redding Decapping Die Kit Sicherheitshinweise

Einführung
Danke, dass du das Redding Decapping Die Kit gewählt hast. Dieses Handbuch bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung deiner Decapping Dies zu gewährleisten. Bitte
lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende das Decapping Die Kit immer gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und organisiert ist, um Unfälle zu vermeiden.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe die Dies regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung, bevor du sie verwendest.
Wenn du Mängel oder Probleme feststellst, verwende das Produkt nicht und kontaktiere den Hersteller für
Unterstützung.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, wenn du das Decapping Die
Kit verwendest, um dich vor möglichen Verletzungen zu schützen.
Stelle sicher, dass das Decapping Die sicher an deiner Wiederladepresse montiert ist, bevor du es
verwendest.
Vermeide übermäßige Kraft beim Deprimieren von Hülsen, um Schäden am Die oder Verletzungen zu
verhindern.
Verwende nur kompatible Hülsen, wie in der Produktbeschreibung angegeben. Versuche nicht, Hülsen zu
deprimieren, die die empfohlenen Spezifikationen überschreiten.
Sei vorsichtig beim Umgang mit abgebrannten Zündern und Rückständen, da diese gefährlich sein können.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation des Decapping Die:

Entferne das Decapping Die aus der Verpackung.
Befestige das Die sicher an deiner Wiederladepresse gemäß den Anweisungen der Presse.
Stelle sicher, dass der DecappingPin richtig ausgerichtet und funktionsfähig ist.

Verwendung des Decapping Die:

Wähle die passende Hülsengröße für dein Decapping Die aus.
Setze die Hülse in das Die ein und stelle sicher, dass sie korrekt sitzt.
Ziehe vorsichtig den Hebel der Wiederladepresse, um die Hülse zu deprimieren.
Überprüfe die Hülse, um sicherzustellen, dass der Zünder entfernt wurde.

Verwendung der optionalen DecappingStange (falls zutreffend):

Wenn du die optionale .17/.20 Kaliber Stange verwendest, stelle sicher, dass sie sicher am Die
befestigt ist.
Folge den gleichen Schritten wie oben zum Deprimieren kleinerer KaliberHülsen.

Nach der Verwendung:

Reinige die Dies nach der Verwendung, um eine Rückstandsbildung zu vermeiden.
Bewahre die Dies an einem sicheren, trockenen Ort auf, um Schäden zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge abgebrannte Zünder und Rückstände gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge keine Teile des Decapping Die Kits im regulären Haushaltsmüll.
Erkundige dich bei den örtlichen Abfallbehörden nach den richtigen Entsorgungsmethoden für gefährliche
Materialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des Redding Decapping Die Kits wende dich bitte an den
angegebenen EUKontaktpunkt, der mit deiner Produktverpackung oder Dokumentation bereitgestellt wird.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du ein sicheres und effektives Wiederladenserlebnis mit
deinem Redding Decapping Die Kit gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit.
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Redding Decapping Die Kit Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Redding Decapping Die Kit. This guide provides essential safety instructions and
guidelines to ensure the safe use of your decapping dies. Please read this document carefully before using the
product.

General Safety Guidelines
Always use the decapping die kit in accordance with the manufacturer’s instructions.
Ensure that your workspace is clean and organized to prevent accidents.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the dies for damage or wear before use.
If you notice any defects or issues, do not use the product and contact the manufacturer for assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, when using the decapping die kit to protect
against potential injuries.
Ensure that the decapping die is securely installed in your reloading press before use.
Avoid excessive force when depriming cases to prevent damage to the die or injury.
Use only compatible cases as specified in the product description. Do not attempt to deprime cases that
exceed the recommended specifications.
Be cautious when handling spent primers and debris, as they can be hazardous.

Instructions for Installation and Usage

Installation of the Decapping Die:

Remove the decapping die from its packaging.
Securely attach the die to your reloading press according to the press's instructions.
Ensure the decapping pin is properly aligned and functioning.

Using the Decapping Die:

Select the appropriate case size for your decapping die.
Insert the case into the die, ensuring it is seated correctly.
Gently pull the handle of the reloading press to deprime the case.
Inspect the case to confirm that the primer has been removed.

Using the Optional Decapping Rod (if applicable):

If using the optional .17/.20 caliber rod, ensure it is securely attached to the die.
Follow the same steps as above for depriming smaller caliber cases.

PostUse Care:

Clean the dies after use to prevent residue buildup.
Store the dies in a safe, dry place to avoid damage.

Disposal Instructions
Dispose of spent primers and debris in accordance with local regulations.
Do not dispose of any part of the decapping die kit in regular household waste.
Check with local waste management authorities for proper disposal methods of hazardous materials.

Contact Information for Further Support



For safety inquiries or concerns regarding the Redding Decapping Die Kit, please reach out to the designated EU
contact point provided with your product packaging or documentation.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience with your Redding
Decapping Die Kit. Thank you for your attention to safety.
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Instrucciones de Seguridad para el Kit de Die de
Desprime Redding

Introducción
Gracias por elegir el Kit de Die de Desprime Redding. Esta guía proporciona instrucciones y pautas de seguridad
esenciales para garantizar el uso seguro de tus dies de desprime. Por favor, lee este documento cuidadosamente
antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza el kit de die de desprime de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y organizada para prevenir accidentes.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente los dies en busca de daños o desgaste antes de usarlos.
Si notas algún defecto o problema, no uses el producto y contacta al fabricante para obtener asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa equipo de seguridad apropiado, incluyendo gafas de seguridad y guantes, al usar el kit de die de
desprime para protegerte de posibles lesiones.
Asegúrate de que el die de desprime esté instalado de forma segura en tu prensa de recarga antes de usarlo.
Evita aplicar fuerza excesiva al desprimar los cartuchos para prevenir daños al die o lesiones.
Usa solo cartuchos compatibles según lo especificado en la descripción del producto. No intentes desprimar
cartuchos que excedan las especificaciones recomendadas.
Ten cuidado al manejar los fulminantes usados y los desechos, ya que pueden ser peligrosos.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación del Die de Desprime:

Retira el die de desprime de su empaque.
Sujeta el die de manera segura a tu prensa de recarga según las instrucciones de la prensa.
Asegúrate de que el pasador de desprime esté alineado y funcionando correctamente.

Uso del Die de Desprime:

Selecciona el tamaño de cartucho adecuado para tu die de desprime.
Inserta el cartucho en el die, asegurándote de que esté colocado correctamente.
Tira suavemente de la manija de la prensa de recarga para desprimar el cartucho.
Inspecciona el cartucho para confirmar que el fulminante ha sido removido.

Uso del Vástago de Desprime Opcional (si aplica):

Si usas el vástago opcional de calibre .17/.20, asegúrate de que esté sujeto de forma segura al die.
Sigue los mismos pasos que arriba para desprimar cartuchos de menor calibre.

Cuidado Postuso:

Limpia los dies después de usarlos para prevenir la acumulación de residuos.
Almacena los dies en un lugar seguro y seco para evitar daños.

Instrucciones de Eliminación
Desecha los fulminantes usados y los desechos de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches ninguna parte del kit de die de desprime en la basura doméstica regular.
Consulta con las autoridades locales de gestión de residuos para conocer los métodos adecuados de
eliminación de materiales peligrosos.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad o preocupaciones relacionadas con el Kit de Die de Desprime Redding, por favor,
dirígete al punto de contacto designado en el empaque o la documentación de tu producto.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia de recarga segura y efectiva con tu
Kit de Die de Desprime Redding. Gracias por tu atención a la seguridad.
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Instructions de Sécurité pour le Kit de Die de
Décalottage Redding

Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit de Die de Décalottage Redding. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles et
des lignes directrices pour garantir l'utilisation sécurisée de vos dies de décalottage. Veuillez lire ce document
attentivement avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Utilisez toujours le kit de die de décalottage conformément aux instructions du fabricant.
Assurezvous que votre espace de travail est propre et organisé pour éviter les accidents.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement les dies pour détecter des dommages ou une usure avant utilisation.
Si vous remarquez des défauts ou des problèmes, ne pas utiliser le produit et contactez le fabricant pour
obtenir de l'aide.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez un équipement de protection approprié, y compris des lunettes de sécurité et des gants, lors de
l'utilisation du kit de die de décalottage pour vous protéger contre d'éventuelles blessures.
Assurezvous que le die de décalottage est correctement installé dans votre presse de rechargement avant
utilisation.
Évitez d'appliquer une force excessive lors du décalottage des douilles pour prévenir les dommages au die ou
les blessures.
Utilisez uniquement des douilles compatibles comme spécifié dans la description du produit. Ne tentez pas de
décalotter des douilles qui dépassent les spécifications recommandées.
Soyez prudent lors de la manipulation des amorces usagées et des débris, car ils peuvent être dangereux.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Die de Décalottage :

Retirez le die de décalottage de son emballage.
Fixez solidement le die à votre presse de rechargement selon les instructions de la presse.
Assurezvous que la tige de décalottage est correctement alignée et fonctionnelle.

Utilisation du Die de Décalottage :

Sélectionnez la taille de douille appropriée pour votre die de décalottage.
Insérez la douille dans le die, en vous assurant qu'elle est bien positionnée.
Tirez doucement sur le levier de la presse de rechargement pour décalotter la douille.
Inspectez la douille pour confirmer que l'amorce a été retirée.

Utilisation de la Tige de Décalottage Optionnelle (si applicable) :

Si vous utilisez la tige optionnelle pour les calibres .17/.20, assurezvous qu'elle est solidement fixée au
die.
Suivez les mêmes étapes que cidessus pour décalotter les douilles de plus petit calibre.

Entretien Après Utilisation :

Nettoyez les dies après utilisation pour éviter l'accumulation de résidus.
Rangez les dies dans un endroit sûr et sec pour éviter les dommages.

Instructions de Mise au Rebut



Éliminez les amorces usagées et les débris conformément aux réglementations locales.
Ne jetez aucune partie du kit de die de décalottage dans les déchets ménagers ordinaires.
Consultez les autorités locales de gestion des déchets pour connaître les méthodes appropriées d'élimination
des matériaux dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le Kit de Die de Décalottage Redding, veuillez contacter le point de
contact désigné dans l'emballage ou la documentation de votre produit.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience de rechargement sûre et efficace avec
votre Kit de Die de Décalottage Redding. Merci de votre attention à la sécurité.
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Istruzioni di Sicurezza per il Kit di Decapping Redding

Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit di Decapping Redding. Questa guida fornisce istruzioni e linee guida di sicurezza
essenziali per garantire un uso sicuro dei tuoi dies di decapping. Ti preghiamo di leggere attentamente questo
documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizza sempre il kit di decapping in conformità con le istruzioni del produttore.
Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito e organizzato per prevenire incidenti.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona regolarmente i dies per danni o usura prima dell'uso.
Se noti difetti o problemi, non utilizzare il prodotto e contatta il produttore per assistenza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali di sicurezza e guanti, quando utilizzi il kit
di decapping per proteggerti da potenziali infortuni.
Assicurati che il die di decapping sia installato in modo sicuro nella tua pressa di ricarica prima dell'uso.
Evita di esercitare una forza eccessiva durante il deprimere i bossoli per prevenire danni al die o infortuni.
Utilizza solo bossoli compatibili come specificato nella descrizione del prodotto. Non tentare di deprimere
bossoli che superano le specifiche raccomandate.
Fai attenzione quando maneggi i primer usati e i detriti, poiché possono essere pericolosi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die di Decapping:

Rimuovi il die di decapping dalla sua confezione.
Attacca saldamente il die alla tua pressa di ricarica secondo le istruzioni della pressa.
Assicurati che il perno di decapping sia allineato e funzionante correttamente.

Utilizzo del Die di Decapping:

Seleziona la dimensione del bossolo appropriata per il tuo die di decapping.
Inserisci il bossolo nel die, assicurandoti che sia posizionato correttamente.
Tira delicatamente la maniglia della pressa di ricarica per deprimere il bossolo.
Ispeziona il bossolo per confermare che il primer sia stato rimosso.

Utilizzo dell'Asta di Decapping Opzionale (se applicabile):

Se utilizzi l'asta opzionale per calibri .17/.20, assicurati che sia attaccata saldamente al die.
Segui gli stessi passaggi sopra per deprimere bossoli di calibro più piccoli.

Cura PostUso:

Pulisci i dies dopo l'uso per prevenire l'accumulo di residui.
Conserva i dies in un luogo sicuro e asciutto per evitare danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci i primer usati e i detriti in conformità con le normative locali.
Non smaltire alcuna parte del kit di decapping nei rifiuti domestici normali.
Controlla con le autorità locali per i metodi di smaltimento appropriati dei materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del Kit di Decapping Redding, ti preghiamo di contattare il
punto di contatto dell'UE designato fornito con l'imballaggio o la documentazione del prodotto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficace con il tuo Kit di
Decapping Redding. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.
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Instrukcje Bezpieczeństwa Zestawu Wkładek do
Dekapowania Redding

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu Wkładek do Dekapowania Redding. Niniejszy przewodnik zawiera istotne instrukcje
bezpieczeństwa i wytyczne, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie Twoich wkładek do dekapowania. Prosimy o
uważne przeczytanie tego dokumentu przed użyciem produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze używaj zestawu wkładek do dekapowania zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest czyste i uporządkowane, aby zapobiec wypadkom.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj wkładki pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed użyciem.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek wady lub problemy, nie używaj produktu i skontaktuj się z producentem w celu
uzyskania pomocy.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Noszenie odpowiedniego sprzętu ochronnego, w tym okularów ochronnych i rękawic, podczas używania
zestawu wkładek do dekapowania w celu ochrony przed potencjalnymi urazami.
Upewnij się, że wkładka do dekapowania jest prawidłowo zamocowana w Twojej prasie do przeładunku przed
użyciem.
Unikaj nadmiernej siły podczas dekapowania łusek, aby zapobiec uszkodzeniu wkładki lub urazom.
Używaj tylko kompatybilnych łusek, jak określono w opisie produktu. Nie próbuj dekapować łusek, które
przekraczają zalecane specyfikacje.
Zachowaj ostrożność podczas obsługi zużytych spłonek i resztek, ponieważ mogą być niebezpieczne.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja Wkładki do Dekapowania:

Usuń wkładkę do dekapowania z opakowania.
Trwale przymocuj wkładkę do swojej prasy do przeładunku zgodnie z instrukcjami prasy.
Upewnij się, że igła dekapująca jest prawidłowo wyrównana i działa.

Używanie Wkładki do Dekapowania:

Wybierz odpowiedni rozmiar łuski do swojej wkładki do dekapowania.
Włóż łuskę do wkładki, upewniając się, że jest prawidłowo osadzona.
Delikatnie pociągnij za uchwyt prasy do przeładunku, aby zdekapować łuskę.
Sprawdź łuskę, aby upewnić się, że spłonka została usunięta.

Używanie Opcjonalnego Pręta do Dekapowania (jeśli dotyczy):

Jeśli używasz opcjonalnego pręta kalibru .17/.20, upewnij się, że jest on trwale przymocowany do
wkładki.
Postępuj zgodnie z tymi samymi krokami, co powyżej, aby zdekapować mniejsze kalibry łusek.

Pielęgnacja po Użyciu:

Czyść wkładki po użyciu, aby zapobiec gromadzeniu się resztek.
Przechowuj wkładki w bezpiecznym, suchym miejscu, aby uniknąć uszkodzenia.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj zużyte spłonki i resztki zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj żadnej części zestawu wkładek do dekapowania w regularnych odpadach domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami zarządzającymi odpadami w celu uzyskania właściwych metod utylizacji
materiałów niebezpiecznych.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub wątpliwości dotyczących Zestawu Wkładek do Dekapowania
Redding, prosimy o kontakt z wyznaczonym punktem kontaktowym w UE, który znajduje się w dokumentacji lub
opakowaniu produktu.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie
podczas przeładunku z użyciem Zestawu Wkładek do Dekapowania Redding. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na
bezpieczeństwo.
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Redding Decapping Die Kit Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Redding Decapping Die Kitin. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet ja suositukset
varmistaaksesi dekappaustyökalujen turvallisen käytön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Käytä dekappaustyökalusarjaa aina valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että työskentelytilasi on puhdas ja järjestetty onnettomuuksien estämiseksi.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti työkalut vaurioiden tai kulumisen varalta ennen käyttöä.
Jos huomaat vikoja tai ongelmia, älä käytä tuotetta ja ota yhteyttä valmistajaan avun saamiseksi.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Käytä sopivia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, dekappaustyökalusarjaa käytettäessä, jotta voit
suojautua mahdollisilta vammoilta.
Varmista, että dekappaustyökalu on turvallisesti asennettu latausprässiin ennen käyttöä.
Vältä liiallista voimaa patruunoiden tyhjentämisessä, jotta vältät työkalun vaurioitumisen tai vamman.
Käytä vain yhteensopivia patruunoita, kuten tuotekuvauksessa on määritelty. Älä yritä tyhjentää patruunoita,
jotka ylittävät suositellut speksit.
Ole varovainen käsitellessäsi käytettyjä sytyttimiä ja jätteitä, sillä ne voivat olla vaarallisia.

Asennus ja Käyttöohjeet

Dekappaustyökalun Asennus:

Poista dekappaustyökalu pakkauksestaan.
Kiinnitä työkalu turvallisesti latausprässiin prässin ohjeiden mukaan.
Varmista, että dekappaustappi on oikein kohdistettu ja toimiva.

Dekappaustyökalun Käyttö:

Valitse sopiva patruunan koko dekappaustyökalullesi.
Aseta patruuna työkaluun varmistaen, että se on oikein paikallaan.
Vedä varovasti latauspressin kahvasta tyhjentääksesi patruunan.
Tarkista patruuna varmistaaksesi, että sytytin on poistettu.

Valinnaisen Dekappaustangon Käyttö (jos sovellettavissa):

Jos käytät valinnaista .17/.20 kaliiperin tankoa, varmista, että se on turvallisesti kiinnitetty työkaluun.
Noudata samoja vaiheita kuin yllä pienempien kaliiperin patruunoiden tyhjentämisessä.

Käytön Jälkeinen Hoito:

Puhdista työkalut käytön jälkeen jäännösten kertymisen estämiseksi.
Säilytä työkalut turvallisessa, kuivassa paikassa vaurioiden välttämiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt sytyttimet ja jätteet paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä mitään osaa dekappaustyökalusarjasta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Tarkista paikallisilta jätehuoltoviranomaisilta oikeat hävittämismenetelmät vaarallisille materiaaleille.

Lisätietoja Tukeen
Turvallisuuteen liittyvissä kysymyksissä tai huolenaiheissa Redding Decapping Die Kitin osalta, ota yhteyttä
tuotepakkauksesi tai asiakirjasi mukana olevaan EUkontaktiin.



Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan latauskokemuksen Redding
Decapping Die Kitilläsi. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen.
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Redding Decapping Die Kit Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt Redding Decapping Die Kit. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att
säkerställa säker användning av dina deprimeringsdörrar. Vänligen läs detta dokument noggrant innan du använder
produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid deprimeringsdörrarna i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Se till att din arbetsyta är ren och organiserad för att förhindra olyckor.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet dörrarna för skador eller slitage innan användning.
Om du märker några defekter eller problem, använd inte produkten och kontakta tillverkaren för hjälp.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Bär lämplig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar, när du använder deprimeringsdörrarna
för att skydda mot potentiella skador.
Se till att deprimeringsdörren är säkert installerad i din omladdningspress innan användning.
Undvik överdriven kraft när du deprimerar hylsor för att förhindra skador på dörren eller personskador.
Använd endast kompatibla hylsor enligt produktbeskrivningen. Försök inte att deprimera hylsor som
överskrider de rekommenderade specifikationerna.
Var försiktig när du hanterar använda tändhattar och skräp, eftersom de kan vara farliga.

Instruktioner för installation och användning

Installation av deprimeringsdörren:

Ta bort deprimeringsdörren från förpackningen.
Fäst dörren säkert på din omladdningspress enligt pressens instruktioner.
Se till att deprimeringsnålen är korrekt justerad och fungerar.

Användning av deprimeringsdörren:

Välj rätt hylsstorlek för din deprimeringsdörr.
Sätt in hylsan i dörren och se till att den sitter korrekt.
Dra försiktigt handtaget på omladdningspressen för att deprimera hylsan.
Inspektera hylsan för att bekräfta att tändhatten har tagits bort.

Användning av den valfria deprimeringsstaven (om tillämpligt):

Om du använder den valfria .17/.20 kaliberstaven, se till att den är säkert fäst vid dörren.
Följ samma steg som ovan för att deprimera mindre kaliberhylsor.

Efter användning:

Rengör dörrarna efter användning för att förhindra uppbyggnad av rester.
Förvara dörrarna på en säker, torr plats för att undvika skador.

Bortskaffande av instruktioner
Bortskaffa använda tändhattar och skräp i enlighet med lokala föreskrifter.
Släng inte några delar av deprimeringsdörrsatsen i vanlig hushållsavfall.
Kontrollera med lokala avfallshanteringsmyndigheter för lämpliga bortskaffningsmetoder för farligt material.

Kontaktinformation för vidare stöd



För säkerhetsfrågor eller bekymmer angående Redding Decapping Die Kit, vänligen kontakta den angivna
EUkontaktpunkten som medföljer din produktförpackning eller dokumentation.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv omladdningsupplevelse med
ditt Redding Decapping Die Kit. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.
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Bezpečnostní pokyny pro Redding Decapping Die Kit

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Redding Decapping Die Kit. Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny a
pokyny, které zajistí bezpečné použití vašich dekapovacích dies. Před použitím produktu si prosím tento dokument
pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte dekapovací die kit v souladu s pokyny výrobce.
Zajistěte, aby vaše pracovní místo bylo čisté a uspořádané, aby se předešlo nehodám.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte dies na poškození nebo opotřebení před použitím.
Pokud si všimnete jakýchkoli vad nebo problémů, nepoužívejte produkt a kontaktujte výrobce pro pomoc.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při používání dekapovacího die kitu noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochranných brýlí a rukavic,
abyste se chránili před možnými zraněními.
Zajistěte, aby byl dekapovací die pevně nainstalován ve vašem lisovacím stroji před použitím.
Vyhněte se nadměrnému tlaku při dekapování nábojnic, aby nedošlo k poškození dies nebo zranění.
Používejte pouze kompatibilní nábojnice, jak je uvedeno v popisu produktu. Nepokoušejte se dekapovat
nábojnice, které překračují doporučené specifikace.
Buďte opatrní při manipulaci s použitými zápalkami a zbytky, protože mohou být nebezpečné.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace dekapovacího die:

Odstraňte dekapovací die z obalu.
Pevně připevněte die k vašemu lisovacímu stroji podle pokynů stroje.
Zajistěte, aby byl dekapovací kolík správně zarovnán a funkční.

Použití dekapovacího die:

Vyberte vhodnou velikost nábojnice pro váš dekapovací die.
Vložte nábojnici do die, přičemž se ujistěte, že je správně usazena.
Jemně zatáhněte za rukojeť lisovacího stroje, abyste dekapovali nábojnici.
Zkontrolujte nábojnici, abyste potvrdili, že byla zápalka odstraněna.

Použití volitelné dekapovací tyče (pokud je to relevantní):

Pokud používáte volitelnou tyč pro kalibr .17/.20, ujistěte se, že je pevně připevněna k die.
Postupujte podle stejných kroků jako výše pro dekapování menších kalibrů.

Údržba po použití:

Po použití vyčistěte dies, abyste předešli hromadění zbytků.
Uložte dies na bezpečné a suché místo, abyste se vyhnuli poškození.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte použité zápalky a zbytky v souladu s místními předpisy.
Žádnou část dekapovacího die kitu nevyhazujte do běžného domácího odpadu.
Zkontrolujte u místních úřadů pro správu odpadu správné metody likvidace nebezpečných materiálů.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro bezpečnostní dotazy nebo obavy týkající se Redding Decapping Die Kit se prosím obraťte na určený kontaktní
bod v EU, který je uveden v balení nebo dokumentaci vašeho produktu.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečný a efektivní proces přebíjení s vaším Redding
Decapping Die Kit. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.


